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Nemzeti politika. 
Mióta alkotmányunk helyre lett él- 

itva, még egyetlen minisztertől sem hal- 

lottunk olyan világos és mindenki által 

megérthető hazafias beszédet, milyent a 

nemzetiségi ügyben e hó 6-án Hieronymi 

belügyminiszter az országházban tartott. 

Vakandok kivágásat, nemzetiségek 

összemorzsolását emlegették ezelőtt is, 

melyek az adott körülmények közt a szeg 

fejére ütöttek; de nem hallottunk arról 

a gyógyszerről, a melylyel a nemzetiségi 

panaszokat gyökeresen orvosolni lehetne 

Mi előre is kimondjuk, hogy a mi 

román nemzetiségi lapjaink nem lesznek 

Hieronymi 1 elügyminiszter beszédével meg- 
elégedve. 

Több izben kifejezték már ezek azt, 

hogy nekik szükségük van egy-egy rágni 

való csontra. 
Több kell ennél nekik 

juk, hogy mi kell. 

Hieronymi beszéde azért nevezetes, 

mert tisztán, világosan megvonta a határ- 
vonalat. 

„A politikai álmodozók számára más 

szavunk nem lehet, mint hogy e nemzct- 

nek van elég elszánt akarata és elég 

ereje arra, hogy azt, a mi törvényköny- 

vünkben meg van irva, hogy e nemzet 

egységes és oszthatatlan, utolsó 

E törekvések- 

s azt is tud- 

csepp vérével is megvédje. 

kel szemben minden gyengeség bün volna 

és én e bünbe esni nem fogok !* 

Általános élénk helyeslés és tetszés 

követte a belügyminiszternek czen haza- 

az ilyen izgatásoknak 

fias nyilatkozatát a ház minden 

részéről, a mi másképen nem is történ- 

hetett, mig a t. ház Magyarországot kép- 

viseli. 

Különösen jól csett nekünk továbbá 

a miniszter ur egytfelől 

odamondott a titkos és 

más felől 

pártja 

az, hogy a mig 

ilyen világosan 

nyilvános dáko-románistáknak, 

rámutatott azon bajokra is, melyeket ok- 

vetlenül orvosolni kell, ha azt akarjuk, 

hogy azt a hazafiat an elemet, a mely az 

Unió megbontását tüzte zászlajára, telje- 

sen lefegyverezzük. 

Magyar belügyminiszter ez ideig még 

nem hangsulyozta igy az oláh papok és 

tanitók államsegélyben való részesülésének 

szükségességét. 

Itt a szeg fejére ütött a belügymi- 

niszter. 

Tudjuk, már előre is megmondhatjuk, 

hogy a román sovinista lapok árulónak, 

renegátnak fogják elkeresztelni azokat a 

papokat és tanitókat, a kik az állam- 

segélyt el fogják fogadni; mert az ő ál- 

láspontjuk az, hogy: ,„mi a magyar kor- 

mánytól semmit sem fogadunk el.* 

Azonban módját fogja találni annak 

idejében a belügyminiszter annak is, hogy 

bevágja az utját. 

Részünkről a román papok és tani- 

tók államsegélyben való részesitését mele- 

gen üdvözöljük, 

A mi a román végzett ifjaknak Ro- 

mániába való kivándorlását illeti, ez 

szintén tény, a melyet különösen a nagy- 

szebeni „Telegraful Roman" is évek óta 

erősen emlegetett. 

Igaz, hogy tagadhatatlan ténynyel 

állunk itt szemben. Azonban nem épen 

azért történt és történik ez még ma is, 

mint a belügyminiszter hangsulyozta, mint- 

ha az illetők itt ez országban megélhető- 

ségüket biztositni nem tudnák. Ellenmon- 

dott ennek ott helyben mindjárt a szélső- 

bal és ellenmondhatott volna akár az 

egész ház. 

Csak részben áll az, de nem álta- 

lánosságban, meg is okoljuk itt azonnal. 

A román intelligenczia kivándorlásá- 

nak épen az az oka, a mi a csángókénak. 

Idehaza is kapnának a csángók mun- 

kát, épen ugy, mint a végzett román ifjak. 

Miért sietnek tehát mindketten Ro- 

mániába ? 
Azért, 

fizetik. 

Az anyagi és szellemi munkásnak 

még mindig végtelen nagy szükségét érzik 

Romániában és kapva-kapnak az életre- 

való munkásokon ugy a mezei, mint az 

iskolai életben. 

Románia ezen a téreken még mindig 

néptelen. 
A csángó-székely munkás, az erdély- 

részi végzett román ifju még mindig ke- 

resett kincsek odaát. Azonban a csángók 

és a román intelligenczia kivándorlása 

között igen nagy a különbség. 

A csángó soha se mondja Romániá- 

ban, hogy őtet szülőföldjén üldöznék és 

e miatt menne Romániába. A csángó, akár 

mert ott őket sokkal jobban 

visszatér, akár ott marad és ott hal meg 

halála órájáig hű marad hazájához. 

Nem igy a kivándorolt román. Ez 

azon kezdi odaát panaszát, hogy a ma- 

gyarok üldözése miatt kellett kivándorol- 

nia és ezen ürügy alatt keres ott magá- 

nak megélhető állást. Tehát mint vértanu 

lépik odaát fel s követeli, kunyorálja a 

megélhetést; a mit ha megkap. minden 

erejét, tehetségét arra forditja, hogy gyü- 

löletet terjeszszen régi hazája és a magya- 

rok ellen. 

Itt sem áll meg, hanem fölkeresi a 

régi kivándoroltakat, kikkel szövetségbe 

lép volt hazája ellen és megteremti azon 

egy leteket, melyeknek feladata lenne az 

erdélyrészi magyarságot kiirtani és Erdélyt 

Romániához csatolni . . . 

Őrültség! — mondja e sorok olva- 

sója, – igazi őrültség! mondjuk mi is, 

de olyan őrültség, a mi oda át már régen 

megindult és a mit pennával kigyógyitni 

nem lehet. 

Sok, igen sok jóakarat nyilvánul a 

belügyminiszter beszédében a hazai ro- 

mánság iránt! Mi őszintén óhajtjuk, hogy 

eredményes is legyen, hogy a románság- 

nál visszhangra találjon. Ehhez azonban 

nincs reményünk, mert a román vezetők- 

nek, azt hiszszük, hogy még Mocsonyinak 

is, egészen máson jár az eszük. 

Egyébiránt ma-holnap megtudjuk azt 

is, hogy miképen fogadják a román ujság- 

csinálók a magyar belügyminiszter hazafias 

beszédét. K. K. 

áko 
Brassótól Párisig. 
- Gyalog uti levelek. - 

XXIII. 

(Ulm-tól – Ehrenstein-ig.) 
Páris, 1892. ápr. 10. 

Kedves barátom ! 

Midőn a faluban voltam, első gondom 

az volt, hogy magamnak valamit vacsorára 
megszerezzek. 

A legelső ház mindjárt gazdag paraászt- 

házuak tetszett, s igy oda tértem be. 

Az emberek épen a ház ajtaju előtt 
s javában fecseg- 

tek a termés jóságáról, midőn tejet kértem: 
Nem kértem iugyen, meg akartam fizetni, de 
mindhiába, nem volt tejük, a mint monak, 

s a szomszédos házba küldöttek. 
Rémitő dühös lánczos kutya fogadott; 

még jó, hogy lánczon volt, mert különben 

sok dolgom lett volna vele. 
Beléptem a szobába - koromfekete éj- 

szaka. . . A mint azonban hallottam, volt 

valaki a szobában, s igy csak batran tejet 
kértem a homálytól. 

Valami asszonyi hang eleintén egy ki- 
csit zsémbelődött, hogy mindig csak ő neki 

jőnek nyakára, hisz ő neki is van gyormeke, 
stb. stb. A vége azonban mégis csak az volt, 

hogy hatalmas cál tejleves került előmbe. 
Mi alatt jó étvágygyal ettem, s mint 

utazott ember, Magyarország- 

ról meséltem, az óra épen esti 8 órát ütött, 
s a toronyban harangoztak. 

Áhitatosan imádkoztak mindnyájan : az 
öreg nagynéne a kályha mellett, a családanya 
s a serdülő két gyermek. Ugyanazt a litániát 

imádkozták, mint Bajorországban, csakhogy 

az a belső áhitat hiányzott. 
Ima közepette a nagymama a fiuk egyi- 

két korholta, hogy jobban imádkozzék, s az 

anya valami ten ialójával foglalkozott, a mit 

épen kébbr nem hagyhatott. 
Szóval: vallásosságot itt is találtam, de 

távolról sem azt, mint Bajorországban, hol 
az ima alatt talán még légynek sem volt sza 
bad megmozdulnia, sőt még a nagy, lánczos 
kutya is akkor elhallgatott. 

Rögtön észrevettem, hogy Bajorországot 
elhagytam Augsburgnál s hogy Svábország- 

ban vagyok. 
Vacsorám után a korcsmába mentem, 

hogy ott megháljak s melyre már messziről 

a benne uralkodó lármáról ráismertem. 
Bementem s megkérdeztem, hogy el- 

hálhatnék-e a szénában? „Szénában nem, de 
ha 12 pfenniget fizet, ugy ágyat kap." 

Megfizettem a 12 pfenniget s egyelőre 
az egyik padra leültem. A szobában sok ven- 
dég volt, parasztok természetesen, s ezek 

rögtön megkérdezték, hogy honnan-hová? s 

midőn megtudták, hogy Magyarorszagból, hát 
a parasztok egyike rögtön nagy okosat mon: 
dott, mit a többiek azután borzasztóan olne- 

vettek. 

S pedig jaj, de nagy ostobaság volt ! 

messzi foldről Nem is emlékszem már rá, hogy mi 
volt, de csak azt tudom, hogy oly visszaun- 
doritó érzés fogott el e parasztok iránt, kik 
parányi eszükkel mint a jó háziállat, napról- 
napra elélnek s késő vénkorukban még azt is 
mondják, hogy ők is éltek ! 

A félig ittas társaságban nem birtam 
többé maradni s felkértem a felszolgáló pa- 
rasztleányt, hogy ágyamat mutassa meg, mert 
el vagyok fáradva. 

A leány egynéhány lépecsőn fölfelé ve- 
zetett s kis szobára nyitott, melyben hófehér 
ágynemü barátságosan integetett felém. 

Bizonyára kitünően aludtam volna, ha 
oda lenn nem lettek volna a tomboló vendé- 
gek; de igy azok még késő éjfélig felzavar- 
tak sörfatyolozta hangjaikkal. 

Másnap, midőn felébredtem, szempilláim 

ólomsülylyal nehezedtek szemeimre; nem tud. 
tam felébredni s akkor is még sokáig hever- 

tem az ágyban. 
De végre mégis csak fölkeltem, meg- 

néztem, hogy hány óra s még milyen idő 
van odakünn ? 

De jaj, mily csufon változott meg a 
tegnap még oly verőfényes nap ! Ólomszürkés 
fakó szinben domborult az ég a szomoru ter- 
mészet fölött s én aggódva az napi utazásom 
miatt, gyorsan öltözködni kezdettem. 

Lementem a vendégszobába, elkértem 
okmányaimat s kimentem a zord időbe. 

A mint ujból a falun át az országut 
felé mentem, gondoltam, hogy jó lenne vala- 
hol megreggelizni. 

Torjoedelmes gazdasági épületeket láttam 
magam előtt s igy oda tértem be. A mint a 

szobába beléptem, fiatal parasztot láttam a 
divánon heverni, ki kegyetlenül ásitott bele 
a fakó természet szürkeségébe 

Előadtam neki, hogy éhes vagyok, oda- 
künn pedig nagyon hideg van s finom eső is 
hull: akarnék valami meleget enni. 

A fiatal ember okoskodásomat helyesnek 
találta s a konyhába utasitott. 

Mialatt a konyhát keresvén, mindinkább 
jobban bevegyültem az istállók tömkelegébe, 
a fiatal ember már is valahonnan előtermett s 
nyájasan a szobába visszanógatott. 

Volt az asztalon már gőzölgő leves és 
kitünő kávé, sült, tüzes ó-bor sigy most már 
bátran kimehettem a zimankós időbe. 

A finom eső, mely már azelőtt bőven 
hullott volt, idővel inkább csak erősödött, 
mint hogy elállott volna. 

Tovább menjek-e, vagy inkább várjak 
valabol egy kicsit, mig a zápor elmulik ? 

Tovább mentem, minthogy azt hittem, 
hogy ez nem lehet országos eső s rövidre 

teljesen át voltam ázva. 
Csakhogy avval még nem volt elég 

hogy már bőrig lucskos voltam, egyre csak, 

ugy zuhogott a zápor, mintha felhőszakadás 
volna, s az én türelmem is már fogyni kez- 
dett. Hát még mit akar a zápor, nem tudja-e, 
hogy már három óra óta teljesen bőrömig 
átáztam, ugy, hogy már tovább nem lehet, 
hát most csak egyszer hagyjon fel vele. 

Végre valahára ez eső is mind finomab- 
ban hullott, végre megállott teljesen, megint 

verőfényes nap ragyogott a kék égen s meg- 
száritotta vizes ruhámat. 
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Politikai hirek. 
– A király levele a pápához. 

A ,„Neue Freie Presse" Rómából a következő 
táviratot kapta: Jól informált vatikáni körök- 
ben azt beszélik, hogy Ferencz Józsof magyár 
király levelet irt a pápának, a melyben saj- 
nálkozik rajta, hogy a polgári házasság dol- 
gában megegyezésre nem juthattak, de mint 
alkotmányos király nem szegülhet a népaka- 
rát ellen 

- A népgyülésekről szóló tör- 
vényjavaslat, melyről a miniszterelnök is a 
legutóbbi beszédében megemlékezett, már tel- 
jesen elkészült és ő Felsége jóváhagyása alá 
terjesztetett. 

– A vizszabályozási munká- 
latok. A földmivelési miiszteriumban ki- 
dolgozott tervezet szerint a munkálatok 39 
millió forintnyi költséget fognak igénybe venni 

ezen összegből azonban 17 millió forint a 
képviselőház által már megszavazott Tiszasza- 
bályozási törvény által fedezve van, ugy hogy 
még 22 millió forint költségnek fedezéséről 
kell gondoskodni. 

– A zágrábi érseki szék be- 

töltése. A M. É-nek jelentik Zágrábból: 
Khuen-Réderváry gróf legutábbi budapesti 
tartózkodása összefüggésben volt a zágrábi 
érseki szék betöltésének kérdésével, melyre 
vonatkozólag közte és a magyar kormány 
között teljes megegyezés létesült, ugy, hogy 
már a legközelebbi napokban terjesztik a 
javaslatot a korona elé. Illetékes forrásból 
eredő hir szerint egy magyárországi káptalan 
tagja fog zágrábi érsekké kineveztetni. 

Kereskedelmi és iparkamaránk 
üléséről. 

Habár, ugy látszik, kereskedelmi és 
iparkamaránk megfeledkezik magyar tagjairól 
és a magyar olvasóközönségről, s nem tartja 
érdemesnek üléseiről bennünket is értesiteni, 
vagy azok lefolyásáról lapunknak tudósitáso- 
kat küldeni, - holott ezt pl. a hozzánk sok- 
kal távolabb álló maros-vásárhelyi kamara 
megteszi: – még sem mulaszthatjuk el ol- 
vasóközönségünk érdekében, mely mindenek- 
fölött lebeg szemeink előtt, a kamara leg- 
utóbbi közgyülésének fontosabb tárgyairól, 
német laptársunk nyomán olvasóközönségün- 
ket tájékoztatni. 

Október 3-án tartatott ez ülés, Fabricius 
Károly elnöklete alatt. Titkár közli, hogy a 
kereskedelemügyi miniszter a „Brassói áru- 
csarnok" korlátolt szövetkezet részére 2000 
forint sagélyt engedélyezett Örvendetesen 

vette tudomásul ezt a kamara és mi is sie- 
tünk e fölött örömünket kifejezni, mert ez 

által azt hiszszük, hogy a szövetkezet fenn- 
állása ismát hosszabb időre biztositva van. 
Titkár közli továbbá, hogy a kereskedel m- 
ügyi miniszter havonként esetleg többször is 

értekezletre hivja össze a kamarák titkárait 
az 1896 ik évi országos kiállitás előkészitése 
ügyében. Két törvényjavaslatra vonatkozólag 
a kamara pártolólag nyilatkozik. 
1892. évi jelentésében 

, 

foglalt panaszokra és 
kivánal a 6 

yi miniszter 
válaszolt, méltatva azokat. A kamara a jelen- 

tés figyolembe vételét megnyugvással 
tudomásul. 

A háromszéki iparfejlesztő egylet kéré- 
sére elhatátozta a kamara, hogy közleményeit 
esetről-esetre ez egyletnek is megküldi. A 
fel éregyházi folyamépitészeti hivatal ké dé- 
sére, hogy mily áruforgalomra lehet re- 
móény az Olt folyónak Fogarastól 
a Vöröstoronyig való hajózható- 
vátétele esetén a kamara örömét fejez- 
ki a fölött, hogy a munkálatok annyira ha- 
ladtak, s a kivánt értesitést az áruk felsoro- 
lásával megadja. A kamara hajlandó a höltö 
vényi szakiskolát 300 frttal segélyezni, s ez 
iránt felsőbb helyre fölterjesztést tesz. – 
A kamara költségvetése 1894. évre 11.037 

frtban állapittatott meg, mely az 50/, os ka- 
mara illetékből fedeztetik. 

A kereskedelmi miniszter szakvéleményt 

vette 

kér a mübor gyártás eltiltására vonatkozó 
törvény végrehajlása tárgyában. Elnökileg 
elintéztetik. Ugyanaz a miniszter felkéri a 
kamarát, hogy a háziiparosok köré en létesi- 
tendő termelési szövetkezetek kérdését, a 

Beszterezén már létező bőrgyári szövetkezetek 
mintájára, tanulmányozza és erre vonatkozó- 
tag jelentést tegyen. Az ügy egy bizottságra 
bizatott, tanulmányozás czéljából. 

A tömösi szorosban.) 
A mostani gyönyörü szép őszi napoknál 

csupán Domokos István, bácsfalusi jegyző ba- 

rátunk ama gondolata volt szebb és gyönyö 

rübb, mely szerint széjjeljárva a Négyfaluban, 
felhivott bennünket, hogy f. évi október hó 
6-án ránduljunk ki a tömösi szorosban lévő 

lékkőhöz - gyászünnepet szentelni. És a 
gondolatot tett követte. Október hatodikát, 
az aradi tizenhárom vértanu gyászos halálá- 
nak évfordulóját, az idén először, kegy lete- 

*) Mig egyrészről örömmel és igazi hazafias 
rokonérzettel veszünk tudomást Hétfalu intelligen- 
cziájának e hazafias, kegyeletes tényéről, addig más- 
részt sajnáljuk, hogy itt Brassóban felszólalásunk da- 
czára, sem ünnepeltetett m i isszü 
an. a 

fog megfelodkezni többé okt. 
mert most már azt is tudjuk, hogy hová kell zarán- 
dokolnunk. zerk 
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A mint igy mentem, észrevettem hogy 
az ut mellett terjedelmes rétek virulnak, s 
hogy a dus füvön oly sajátságos fekete anyag 
hever. Közolebb léptem s most láttam, hogy 
turfa, melyet nagyban ástak s a nagy forró- 
ságban a napon megszáritanak. 

Az egész vidék meglehetősen ík; a 
merre a szem csak tévedt, mindenütt ugyanaz 
a dus, viruló rét, mely tulajdonképen csak 
láp. Sokáig haladtam a szép, kiderült időben, 
mig végre délután Ulmban voltam. 

Ulmnál az Iller folyó a Dunával egye- 
sül s bocsánatot kell kérnem a Duna szép, 

kékszemű kisasszonyától, hogy rögtön rá nem 
ismerhettem. De ha még oly kicsinyke kis 
leány, s ha az ember Paks, Budapest és Po- 
zsonynál azt a hatalmas kisasszonyt ismerte 
meg, az persze nem látja, hogy ugyanaz itt 
még csak gyermekczipőben jár. 

lmban nagyszerü székesegyház van, 
161 méter magas, mely még a kölni székes- 
egyház s a strassburgi ,Münster"-nél is ma- 
gasabb. Fenséges épület, mely teljesen gót styl- 
ben van épitve s melyen folytonosan csak 
javitani kell. Szép a székesegyház nagyon, 

csak az a nagy baj, hogy nincs eléggé tágas 
tér előtte, mely által a nagysága kellően 
előtérbe lépne 

Midőn Ulmból tovább mentem, még so- 
káig utánam nézett hegyen-bérezen át a szé- 
kesegyház sugár tornya. 

Ulm nagy erőd s ugyanazokat a sánczo- 
kat és falakat láttam, mint a hogy láttam 
volt azelőtt Königgrátzben; széles falak, me- 
lyek földdel vannak födve s most, béke ide- 

jén, a talakban lévő kis kamarácskákban sok 

szegény csalad telepedett 1; Ss oly turcsan 

veszi ki magát, ha az ember magas fű között 
egyszerre csak füstölgő kéményt lát. 

Ulmból Blaubáuern felé szándékoztam, 

mi körülbelül 20 kilométe nyire van tőle. De 
mily kitünő országut mindenütt! Miutba 
üvegtábla volna, oly tisztára van takaritva, s 

folytonosan lehet dolgozókat látni, kik a ne- 
talán odaejtett tisztátalanságot eltüntetik. 

obbról balról az ut valamivel magasabb, 
s gyönyörü, gondosan ápolt pázsittal van be 
ültetve; kitünő gyümölcsfák a legforróbb 
napon is üde árnyékot adnak. Gondoltam, 
hogy csak a város közelében gondozzák any 
nyira az utakat; később azonban meggyö- 
ződtem róla, hogy egész Württembergiában igy 
van. Ulmban észrevettem volt, hogy derék 
czipőm talpa már majdnem felmondja szol- 
gálatát, s igy volt gopdom jó vastag talpat 
venni. A mint igy az uton haladva, valami kis 
helységbe érkeztem s épen czipész-czégért 
láttam, gyorsan bementem oda s talpomat 
fölverettem. A ezipész egyszersmind kis tej- 

gazdaságot s turóeladást üzött s igy folhasz- 

nálván az alkalmat, rögtön a falatozáshoz is 

láttam. Hosszasabban dolgozott a mester, mint 
a hogy gondoltam volt s igy már késő éjjel 
lott, midőn végre egy kis helységbe érkez- 
tem, Ehrensteinnak hivják, ha jól emlékszem 

oresma után kérdezősködtem, hogy 
ott meghálhatok-e, s a ,„Három Rózsá" ba 
küldöttek, mit kis keresés után meg is ta- 
láltam. 

Tisztelem kegyedet, s maradok 
őszinte barátja 

Lajos. 

A kamara 

sen megünnepeltük. A velünk volt kedves 3 
gyermeken kivül - épen tizenhárman valánk 
mi is: 3 lelkész, 2 községi jegyző, 3 tanító, 
1 tanítónő, 1 papné, 1 jegyzőné, 1 kereske- 
dőné és 1 tanítóné. 

A szabad természet ölében, a kedves 
őszi napfényen olyan jól találtuk magunkat. 
Gondolkodtunk elmélkedtünk, forgattuk a tör- 
ténet lapjait. . . Egy öreg lelkész barátunk, 
a ki ama nehéz időkben kezében karddal 
ssolgálta a hazát s ma az evangyéliom fegy- 

verével küzd hazája és anyaszentegyháza bol- 
dogulá áért, az 1848/49 iki Történelmi Lapok- 
ból egy egészen alkalomszerüű czikket olvasott 
fel ily czím alatt: „Az 1848. év végétől 

1854. végéig kötél és golyó által kivégezett- 

teknek emlékezete, Olvasott, olvasott egy da- 
rabig. . . aztán haugja elakadt. . . a ja 
kihullt kezéből. . . szemei könybe lábadtak 
..irt. . . könyezett, Miis sirtunk . . . 

k. Mély csend á lott be. Egy tü- 
ése és a felettünk elrepült varju- 

szakította meg beállott 

csendet. A szomotu történelmi felolvasást más 
folytatta és fejezte be. A felolvasás véget ér. 

vén, egy masik lelkész barátunk lelkes sza- 
vakban emlé t meg a magyar szabadság 

dicső vértanuiról, buzdityán, hogy őrizzük meg 
kegyelettel azoknak emlékezetét. Azután e 
sorok irója kivánt érzelmeinek kifejezést adni, 

kiszakítván a történelem könyvéből egy 
kete és egy fehér lapot. Elszállott gondola- 

tával a régmult és közelmult időkbe. Besvzélt 
az arudi szomoru eseményekről, majd Vilá- 
gosról, mely oly hosszantartó sötétséget bo- 

ritott hazánk és nemzetünk egére. Felsóhajtva 
mondá: ,Szegény Magyarcrszág!. . . Sjó 

Várna, Mohács, egy-egy véres emlék; fájdn- 
lommal tölti meg a magyar keblét. Lonno : 
testvéri viszályból egy özön... Szegény 
Magyarország ! ,„Jövődben nines remány — 
A mult oly vérező, lesujtó a jelen; a jövendő 
pedig egy gyászos sejtelem. Öröműnkhől nin- 
csen még egy csepp se talán. .. Szegény 
Magyarország! „Hanyatló szép hazám" — 
Eleted ta, melyen rág az élet férge; Letörte 
ágait rég a tél szélvésze. Villám is hasitott 
egy nagyot kebelén . . . Szegény Magyar 
ország! ,Miattad vérzem én; — - — 
fehér lapon ezüstszinű betükkel irva álls: ,„A 
magyar nemzet életképességét eléggé bebizo 
nyitotta. Néhány évtized alatt oly bámulásra 
méltó előrehaladást tett, hogy csodálja egész 
Európa." „Élni fogsz hazám, mert élned kell! * 
,„Magyarország nem volt, hanem lesz !. 

eszéd végeztével oly érzéssel és kifejezés 
sel énekeltük el a „Honnan jősz te oly lever- 

ten bus pajtás" kezdetű dalt, hogy egyikünk 
szeme se maradt szárazon. Most is hallom a 
dalt, elhangzott bár:. . . , Mintha sirt volna 
az Isten maga is, hogy nem lesz a föld n 
több egy magyar istt.. 

A szomoru nóta végső accordjainak el- 
hangzása után Sipos János csernáttalusi köz 
ségi jegyző barátunk azt az inditványt tette, 
hogy: ,Október hatodikát, az aradi vértanuk 
gyászos kivégzésének évfordulóját, sezután 
minden évben ünnepeljük meg s ez által a 

négyfalusi, illetőleg a hátfalusi magyarság 18s 
tegyen eleget hazafias kötelességének és rójja 
le a kegyelet adóját a magyar szabadság 

vrtanui iránt. 
Igy évenként két nemzeti ünnepünk 

lesz: márczius 15-ike, melyet bent a község- 

ben a ,csángó-szobor" előtltt - és október 
6-ika, melyet a szép tömösi szorosban, a ma- 
gyar Theormopilében, az 1849 évben a haza 
védelmében elesett magyar honvédek emlék 
oszlopa előtt ünnepeljünk meg." 

Az inditványt mindnyájan helyeslőleg 
és nagy lelkesedéssel fogadtuk és ezen igény- 
telen soroknak épen az a ezélja, hogy azt 
nyilvánosságra hozzuk, tisztelt honfitársaink- 
nak s a lelkes honleányoknak becses tudomá- 
sára juttassuk, hogy igy a jövő évben men ől 

á bban jelenhessüink meg a gyászos év- 
fordulati ünnepélyen. 

zután még a honvédoszlop előtt eléne- 
kelve a „Szózat"-ot és a Kossuth-nótát, az 
anyaföld kebelén, a gondos női kezek által 
teritett asztalon, vig csevegések, poharazások 

között elfogyasztottuk a magunkkal vitt jóizü 

ételeket s az est közeledtével hazajöttünk. 
Engedje a magyarok Istene, hogy mind- 

nyájunk szivében épüljön visszaverő fal, mely- 
ről az itt köztudomásra hozott hazafias indit- 
vány visszhangozzék, hogy ne enyészszék el 

nyomtalanul, mint a pusztában elónuk 

Román dolgok. 
A román nyelv harczban. 

Demsusianu Áron erdélyi hazánkfia, 
Romániában a Revista eritica-literara" 
folyóiratban foglalkozik a román nyelv 
harczával, melyet, mivel a mi hazai ro- 
mánainkra is kiterjesztette figyelmét, rö- 
viden ismertetni szükségesnek tartunk 
Szóljon előbb arról a harezról, melyet a 
román nyely az erdélyrészi románok Mek- 
kájában, Romániában folytat: 

ltt nálunk a felsőbb, sőt a közép 
társadalom is telitve van az idegen nyel- 
vek művelésével. A felsőbb körökben, sőt 
a középkörben is, a mennyire csak lehet- 
séges, a társalgási nyelv a franczia. 
családokban a kisdedek csak francziául s 
ritkábban csak németül beszélnek. Egy 
időtől fogva sok német bonne-t alkalmaz- 
nak a családokban. A levelezés nyelve is 
főleg a nők között a franczia. Ilyenek az 
aristokrata és csokoj családok. A katona- 
tisztek és tanárok is Irancziául parleroznak. 
A magán intézetekben a tannyelv, h 
ilyenről szó lehet, szintén a franczia s es 
egy részében a román. A magán intéze- 
tekben nagy szerepe van az üzérkedésnek 
és a proselitismusnak pl. a franczia ap 
ezák, kiknek neve ,sacre coeur" szent sziv. 

Azt hisszük, hogy e fennebbi pana- 
szokból egyik-másik reánk is illik 

Hanem ezt most mellőzve, lássuk mit 
ir az erdélyi román nyelv harczáról. Er- 
délyben a Székelyföldön szorul mind szü- 
kebb körre a román nyelv. Ezt a ,Gazetá"- 

tól tudja, de tényleg épen az ellenkező 
igaz. A románság harczban áll nyelveért 
nálunk az államhatalommal és a Kultur- 
egylettel, a mely valóságos államhatalom- 
má (?) lett. (Bár ugy lennel!) A tulajdon- 
képeni Ungariában pusztul (P) a románság, 
mincs közművelődési egylete. Ilyen viszo- 
nyok kött a román nyelv nem biíir az ál- 
lamhatalommal mérközni. (Hát az a 4000 
magyar, kiket Pável püspök Pituk szerint 
elolahosított, hová lett ?) 

Menjünk most már Beszarábiába ! 
Beszarablaban a román nyelv az egyház- 
ból, közéletből ki van irtva s a nép egy- 
része O ágba lett átl lva. Most 
már a modernebb eszközt is elővette Orosz- 
ország t. i. az iskolát. Bejárja Demsusian 
az egész Dácziát és Operencziát és min- 
denütt csak harczot és küzdelmet látott, 

k 

A Gazeota és Csáky gróf. 

Vezérczikkben fejezte ki a „Gazeta" 
Csáky gróf közelebbi körrendelete iránt 
keserves neheztelését. E körrendeletet el- 
nevezte Zapisulu lui Csáky, azaz Csáky 
kötvényének. Panaszolja, hogy a román 
iskolák nem kapnak (*) államsegélyt és 
az államnak csak arra van gondja, hogy 
a román iskolákban a fenntartók számlá- 
jára magyarul tanitsanak. (No, ez a leg- 
nagyobb tulzás, mert a muagyar nyelvnek 
eddig hetenkint 83-4 órát adtak és igy a 
román nyelvnek és a román nyelven elő 
adott tantárgyaknak hetenkint 24-925 óra 
jutott. Mirevaló az ördögöt a falra festeni ?) 

Eszébe jutott a „Gazetá"-nak még 
egyszer Mocsáry, a ki erősen harczolt az 
állam nyelvének a nem magyar ajku is- 
kolákba való bevitele ellen. Mi erre azt 
mondjuk, hogy felejtse el azt a fehér hol- 
lót, a ki igen rossz szolgálatot tett hazá- 
jának is, de a nemzetiségeknek is. A ma- 
gyar nyelv tudása a nácziónak vál k hasz- 
nára. Tudja ezt ma már még az iskolás 
gyermek is. Hát a „Gazeta" nem tudja? 

Tudja ő is, csak nem akarja mondani. 

Csak a napokban közölték a hazai mpok 
Barrows J. Sámuolnek a „Uhristian Regist." 
hagynevü szerkesztőjének, eme kiváló amori- 
kai unitárius magyar-barátnak az e délyi uni- 
táriusokról s általában hazánkról irt lelkes 
megomlékezését; most meg a londoni unitá- 
rius nők küldenek a budapesti és kolozsvári 
unitárius nőkhöz egy kedves levelet abból az 
alkalomból, hogy Buzogány Mariska kisasz- 
szonyt a Channing IHouse Schvol leánynevelő 
intézettől egyévi sikores látogatás után gok 
szép emlék visszahagyásával hazaküldik s 
Fengh Erzsi kisasszonyt, Fanghn-Gyujtó 
Izabolla irónő leányát fogadják a hirneves 
intézet kebelébe. Ha ai nönevelésünknek bizo- 
nyára nyereségére válik, ha a hatalmas angol 
nemzet női a magyar nőkkol személyes barát- 
ságban s állandó szellemi összeköttetásbon 
fognak álani, Ugyanazéri örömmel közöljük 

az ,Unitárius Közlöny"-ből, emez élénk ogy- 

házi lapból az angol nők levelének alábbi köz- 

érdekü részét ; 

Angol nők és magyar nők. 
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A budapesti és kolozsvári unitárius nőknek. 
Anglia, aug. 9. 1893. 

Kedves testvéreink a magyar unitá- 
rius oyházhan ! ! 
l s ivünk 

erősödést nyert a malt évben a 

az Önök kitünő (excllent) honfitársnője Bu- 

zogány Mari ki asszony közöttünk volt Ezt 

megelőzéleg soha sem éreztük az önök unitá- 

rius egyházát olyan közel magunkhoz, mint a 
Ezt 

ha sem tudiuk olyan tisztán mint a hogy 
idjuk most, hogy azokban az 

zakban vannak kedves unitárius nők, a kik 

előre törnek, mint mi, a magasabb rendü ne- 

és sdg 

az által hogy 

milyen közel érezzük most. megelőzőleg 

egyhá- 

vveléséri és a kik buzgósággal munkálnak a 
keroszténe egyházért. 

Mi az önök egrháza tertén mét elejétől, 

vagyi az európai reformáczió idejétől kezdve 

ujra tanulmányozás alá vettük és bámulva lát 
hogy már Erzsébet királynénak i lejében, 

a mikor itt Angliában még csak egy-két uni- 

tárius magán ember akadt, a ki nézetét nyil 
vánosságra merte hozni, akkor egy 

erős és hasznos egyházzá tömörültek, fontartva 
az Iston igaz eszméjét és 

jesz vo azt magok körül. Mi az önök példá 
sokat tanultunk a 
dásból. 

Bámulva látjuk, hogy önök a nőnevelés 

önök már 

szorgalmasan tor- 

ján 

ragaszko valláshoz való 

iránt való odaadó buzgóságukban egész Euró 
pán keresztül, ide hozzank, el merték küldeni 

egyik leányukat, 

iskolákat és összehasonlítást tegyen a 

különböző módszerei között. 
Mi remáljük, hogy Londonban tett láto- 

gatása hasznára vált neki és jó gyümölcsöket 

teremni ezu áni nagyobb mérvü munkás- 

sága által. Buzogány kisasszony megszerettette 

hogy itt tanulmányozza az 

tanítás 

fog 

magát közöttünk mindnyájunkkal. Most özöm- 

mol várjuk, hogy egy másik lednyuk ide ér- 
ke zék a Channing Honuse ba. Mi igyekeni 

fogunk a leggyöngédehb figyelemmel lonni 
irtánta. 

Reméljük, bogy az a barátság, a mely 

Anglia és Magyarország női közötlt megkez- 

dődött, az idő tolyamán állandóan t1og möve- 

kodni mindkét egyházunk j 
Aláirva 25 angol nő 
A kolozsvári és budapasti 

hangu levélben válaszolni. 

javáta." 

nők siettek 

meleg 

Szebeni dolgok. 
Nagy-szesen, 1598. okt 2.) 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 

Vége a kellem s nyári napok- és esték- 
nok, keállottak a hüs őszi estvék s velök 
együtt a városi élet mozgalmasabb napjai. 

Egyesületvink közül a ,Magyar műkedvelő- 

tarsulat" volt az idén az első, mely áletjelt 

adott magáról s egy igen szépen sikerült 
„zártkörű estélye ével megnyitotta az uj 
evadot. 

Az estély mult hó 30-án tartatot! meg 
a Pankievics-téle vendéglő nagytermében, iven 

szép számu közönség részvétele melleit. Ezen 
estelyek tulajdoaképen csak a műkedvelők 
részére szoktak rendeztetni a választmány 

által s mintegy elői kolául szotgálnak főleg 
az uj tagoknak, kik igy — kisebb körben — 
könnyebben esnek át az ugynevezett lámpa- 

lázon; de mint a meghivón is jelezve volt, 

a tagok vendégei i; szivesen láttatnak, kik a 

elen alkalommal sré számmal is vették 
igénybe a vendégjog 

Nem ki rés fekör. = ereljád 
különösen a fiatalság kör - 

körülmény, hogy a műsor t rem 
ez estélyen lépett fel először a ,Mézes hotek 
után" ban mint feleség : Makoldy Matild k. a. 
kinek játéka ugy magatartás, mint egyéb te- 
kintetben aligha árulta volna el azt, hogy ez 
az első fellépése s a viharos rars előlegez ni 
látszottak annak biztosítá későbbi 
szerepléseib n is igen önten a kö ön ér 
kedvenczévés válhatik Különben nem keve- 
sebb sikerrel adta bemutatóul férji szerepét 
Lie 1 József ur is, mi által a társulat két 
derék tagot nyert. 

issé eltértem ugyan a sorrendtől, de 
oz azétt történt, mert a többi pontok szerep- 

hogy 

lői már mind kipróbált egyének, kiknek sze- 
repléseikben már többszór volt alka muak 

gyönyörködni. Igy pl. Nosz Gusztáv ur, a tár- 
sulat ogyik legtevékenyebb tagja, egy igou 
érdekes felolvasással: ,A drámáról* nyitotta 
meg a tárgysorozatobt Majd Bokody Emma 
k. a. czimbalom-solójátékaval annyita oragadta 
a közönséget, hogy azt ujabb darabbal meg- 
toldani volt kénytelen. Do mit irjak arról a 

S zerk, *) Térezüke miatt késett eddig. 

erinvör sopran-solóról, melyet a ,Szultán"- 
ból a), Délia románoza, b) „Flick- flock -ból 
„Musi ca proibita énekelt. A gyönyörű csen- 
gésü hang párosulva az előadás biztonságával, 

szünni nem akaró tapsviharra ragadta a kö 
zönséget. Hanem csonka lett volna a program, 
ha azt Sponor Károly ur humoros szava lita 
„Az ortv-ról uem rekesztette volna be, mert 
Peterdi e monologja aligha nyert volna alka - 
masabb szavalót Spóuer urnál. 

Szóval az estely ezen része igon szápen 

sikorült, s miit értosültem a folytatását ba 
rálságos vacsora s a fiatalsag za képezte, 
mely a késő órákig tartotta együtt a társaság 
nagy részót. 

A holybolt ,„Tekepalya fársaság" folyó 
okt. 1 én tartotta záró ünnspélyét nyeremény- 
versenynyol összekötve, mely a kal mmal Motii 
zenekarának magyar népualaiban volb alkal- 

munk gyönyörködn . 
A ,„Magyar polgári körv-nek folyó hó 

s. án rendkivüi közgyűülése les , mely hiva v 

enne a már a mult télen megbomlott szép 

egyetértést, mel, eddig is letképessug nek 
alapját kápozto, helyreállitani. 

lenne 

Irodalom. 
Irodalmi esemény számba megy a , 

gyar Szalon' most kozdődő uj svfoly 
hok első (októben) füzete. A migyar k 
piaczon ily begrlmá diszes gazdag füz ág 

nem joelent meg „Magyar Szalon uj év- 

folyama egy egészen uj aerát jo lent a magyat 

irodalomban és hazai festőmüvészetben. T.l 

remek, képeokkol, Párisban köszült nagy- 

becsü, műmel ék lettel. mely , 
kera család szalanjának diszére válik, ha 

keretbe foglalva. a falfa gesztik, több m ut 

50 illusztráczióva ; eren füv 

móg az irodalmi 

ága egészíti ki minővel az 
nem találkozunk. 

gyar Sza ont" megrondelni lehet 

dirokt a kidóltv ataibin agész évre 10 frtért 

f lávre ő frtárt, negyed évre 2 ífrt 50 krárt, 

postautalványon a következő czim alatt: M- 

gyar Szalon kiadóluvatala, Budapesten, Sán- 

dor- utcza 9. szám. 

,Ma- 

résznek olyan 
ö szes ha- 

sui ér ékét 

gazdasá 

sonló 

magyar szerkesztett, s a 
é 1 1 al 

A legjobban 
művelt olvasóközö leg 
a ,Képes Családi Lapok most meg 
felent száma oly dus tartalmu, hogy a ol- 
vasók azt a legnagyobb élvezettel togják ol- 

vasni. Az első beszélyt maga a szerkesztő 

Tolnai Lajos irta, a kinek beszélyei és rogó- 

nye Jókait kivéve, páratlanul ilenak á ,ma. 
gyar irodalomban. E hosszabb elbeszótés o- 
nai jeles egyik legi Cs 

nos rajzot taláunk Bite Páltól; az ismeret- 

terjesztő czikk pedig, melynek csíma: „A ko- 

lora méreg", a tudomány legujabb viv mányát 

ismerteti meg, könnyen moagérthető s szó 

koz ató írmodorban. Az „Uzenot" czímüű köl- 

kodvel lapja 

teményt, mely a jolenlesi helyzetben igen 

alkalomszerű, a poáta gárdának egyik veta- 

ránja Kenézi Csatár irl la, Az „Iskolni játékok " 

ról ígen csinos ás különösen most időszerű 

értekel et ad Schuschner Henrik. Az i usz- 

trácyiókat érdekben felette emeli Tolni Lu- 

josnak élathű arczképe, molylyel a lap ez 
alkalommal kedveskedik olvasóinak. Kiadóhi 

vatal: Budapos, V, Nagy Korona-uteza 
szám. 

20. 

HELYI HIREK. 
- Hild Gyula m. kir. honvéd al- 

tábornagy a VI-ik honvédkerület parancs- 

noka, a napokban városunkban időzött. 

Nem a honvédhadfiak ellenőrzése, hanem 
egy polgári foglalkozás, családi gondok 
hozták őt ide. Két fiát adta be a brassói 
állami főreáliskola V-ik osztályába. 

– Hillérestély. A nőegyet mai 
illérestélye iránt a legnagyobb érdeklidés 
mutatkozik mindenfelé. Az első magyar mu- 

laiság iránt, mely rendesen a legfeszte enebb 
tánczmulatságba megy át, leginkább a tánczs- 

kedvelő fiatalság érdeklődik. Hogyne, mikor 
már több mint két hónapja, - az egyetemi 
haligatók mulatvága óta - nem volt alkalma 

kimoulatni ki ánczolni. De az érdekes 

valódi szórakozást igazi élvezetet 

k
 

mag 

műror 

fog nyujtani. S ép azérb meg vagyunk győ- 
ződve, hogy a humánus czélu egylet ez évi 
jótékony estélye fényesen fog sikerülni. 

omán nemzetiségi szinek a bias- 
kel. gymnasiumban. A 

kel. középiskola Némely tanul i tüntetve kö 

tik derekukra holyett a veres- 

sárga-kék szinekből áló Ha már 
fővegel en nem hordhatják Románia szinei', 
miután ez nincs meg ngodvo, kapják magu- 

kat és nadrágkötő helyett kozdik dorekukon 

sói gör. brassói gör. 

azt tüntetőleg hordani, épen most, a midóon 
a honatyák azon vitatkoznak az országgyülé 
sen, hogy miként lehetne a separatistikus 

fazék megtartja olső izét. Az iskolában táp- 
áll 1 törek- lált, elnézett nemzetisé gi 

vések a is sirig megnaradnak és 
tovább fej ale nek. A ki gyermekségáben 

nagy 
fokozottabb mérvben fogja a rajongást tovább 

rajong Románia szineiört, korában még 

üzni Ne szépitsük a dolgot azzal, hogy hiszen 

ifju tanulók. 

lelkének 
ezek csak 

tanulók 

Az iskola adja meg a 

havafias. avagy a haza- 
el enes irányt Kománii szincinek a brassói 
gér. kel. középiskela tanulói közé való be 

csempészése és a tanári kar, valamint az 

iskolagon dnokság által való elnézése szeni- 

tünk meg nem bocsátható nagy hiba. Ajánl- 

u a brassói gör. kol középiskolában divat- 
hu hozott Remánia szineit főispánunk becses 
figye málbe. 

kor- sarnok 

e 

sól 
szövetke 

1 logy a Ccsüte kre, okt. i 
időközben fel- 1 őözgyűés 

-előre nem látott — akadályok merült 

nem lévén megtartható, elnapol- 
igy k hétfőn október hó 
mán 4 órakor fog megtartatni a 

sház termében. 
brennerberg lrén kia 

városunk ünnepelt hegedüművésznője, en- 
gedve a tisztelői és a nagy közön- 

ség köréből hangoztatott óhajnak, 

városi fall 

barátai, 

egy má- 
sodik hangverseny megtartására határozta 
el magát, mely jövő szerdán. október hó 
18 án lesz a N ) szállomna 
nagy ferm 

e második 

m. Ilisszük és remél ük, hogy 
hangversenye is oly 

látogatottságnak e 

tömeges 

fog örvendeni, mint az 
első, s mint a minőt szeretetreméltó mű- 
vésznőnk meg is e azon élvezetért, 
melyet művészi Jegyek 

előre válthatók Zetelnet rl kereske- 
désében és pedig: I. kör II kör- 
szék 1 Írt 50 kr, zártszé Ht, karzati 
ülőhely 1 frt, földszinti állóhely 60 kr, 
diákjegy 40 kr. 

– Eliünt a koloralészok a honvéd- 
laktanya és a holyi érdekü vasut közötti tér- 

ről. Kelszólalásunknak volt foganatja, Nem 
lehotne-e a laktanya ezen oldalán is 

séges járdát ösináltatni és 
tisztes- 

a vasut molletti 

i? Ha az ég csa- 

tornát megindulnak, mélységes sár lesz 

ott hogy ember nem lesz képes átgázolni . 

– Székely munkásokat látunk 
Brassóban a vizvezeték csöveinek lerakásával, 
árkokálásával foglalkozva. Ilyet ritkán látha- 
tunk itt nálunk s mi igon hoelyeseljük, hogy 

bár kevesebb, de biztosabb napi bárort ile- 
haza maradjanak és itt dolgozzanak, mint Ro- 
mániában. Csángót egyetlen egyet sem látunk. 

Azoknak kedvesebb a Czárába járás. Megszok- 

ták ezt és nehezen fogják leszokni ; de elvégre 

ennek is vége losz valamikor . 

„Szilvat, szilvát!" E szó hang- 
zik most Brassó utczáin a bel- : 
ban. Erdővidéki székely atyaniak hoznak e- 

künk az idén sok, s ilvát; mert hálónk 
az idén szük volt a szilva alma termés. El 

adják mind egy szemig, litere ő kra ezár. 
a mi szüretünk mert a mi szőlőt ellig 

hoztuk, az a mint mondani 

huzza a szőlőevő szájá 

1tt viszik az ablak alatt. Meg ne 
eg, szép olvasóm, nem halottat visznek, ha. 
nem az árok-ásás tolyik hatalmasan Antel J- 
nos bácsi házától a m, kir. honvád uj lakta 

nyáig és északra az Egros-utozán a tulsó Bo- 
lonyáig. A mig e sorok napvílágot lútnak 
addig már be is lesznek hantolva a vascsövek 

Most már jó reménységgel 
lJosz jó vizünk, a melyért 

zerk. 

és külvátosok- 

sok 

ide 

szoktak: c ókra 

lohotunk, 

lapunk 
felszel ult. 

elvi érdekü vasut uj menet- 
r edj Vonnndmások Brassó -Bertalan- 

hogy 
Szterényi 

idejében oly sokszor 

az államvasutakhoz: 406, T12, 12-08, 
1730, 3 15, 5 03, —24; felé: 947 
és 631 a főtérr b 

A főtérről: az államvasutikhoz: 5 
T787, Től, S4, 1016, 1g-0, I 
fl, o.; ; Hosszufalu felé: gald, 

A sétatérről: az aravasflb 
428, 5g, Td, 8:.00, 8.65, 10es, 
2-09, 3 38, gs 958; Hosszu. felé: 
9:52, 0, 

Vonad trsok vs ssza Hosszutaluból: 
651 (csak a tőtérig), 11 15, 424 (Bortalunig). 

D" KECSKEMÉTI a8louonn 

Az llerarém l. a főtérie: 0 
6 , seö o 10 . 

0, 60, k g Ber ke anig: 614 
2%, a95, lt, 1010. z utóbbi nemi 

föl a főtérre. Végül egy uj vonát a 

rtől Bertalanig: 846-kor v 
Esti 6 órától reggeli 5 óra 59 p. 

terjedő idő a perczek aláhuzásával van 
megjelölve. - Az uj menetrend előnyö- 
sebb a réginél és sok méltányos panaszt 
legalább némileg orvosolni igyekszik. 

főté 

KÜLÖNEÉ LÉ K 
Esdő szózat cáímmol lelkes fel- 

Mivást intéz a dévai ref. egyházközs g: 

„magyar hazánk lelkes fiaihoz és loányailio." 
Nemzetünk drága kincseinek egyikét, a d 

ev. 

dcső 

emlékü Ilunyady János által épített s mamit 
om t szép ódon tomplomot és 

a gény kis 
fo sébbeégűnk jóváhagyása mol tt, ten 
jó emberek sogitségével, az idő 

gainak további rombolásaitól megvédeni ás 
stylszerüleg restaurálni. Bízalommal ford 11k 
a nagy magyar közönséghez, és mi 

tornyo' 

gyülekezet, 

viszontagsá 

hissz k, 

hogy nem eredményteloníti. Lapunk szivese 

ltogadja az e ezélra szolgáló adományokat és 
rendeltetésük helyére juttatja. 

Teloton Budapes b-Koloz-vár kö 
zott. Miutan a kereskedelmi miniszter 

pest és tölb Nirályhágón tuli vidéki varo- 

kozött telelon-hálózat épitésének munkálatat 

már mog is kezdette, a kolozsvári tel fon 

lőfizetők közelebbtől kérvénynyel tognak ja- 

ulni a kereskedelmi n iiniszterhoz az irán. 

hogy a koo svár—budapesti b sálhó vo lat 

még az idén építtesse ki. Ngyou f volna. 
bogya a brassói telefon eltizotó me 

mozdu nának, s a bras ko te 

parka ara utján kérnék a bra só —budapesti 

nálózat kié p tését. 

Kolera Nagy-Szebenben. Nagy 
sSzebenben — mint rendes 1u. lósítók ik itja 

az utóbbi öt nap alatt négy kolel 
megbetegedés történt, melyek kozalo ha 
lálos kimenetelüű volt. 
pestre küldték bakteorologiai megvizsgá 

s Az első beteg egy századosné volt, 
ki délbem rosszul lett s másnap reg 
meg is halt. 

szói 

Szerkesztői fzouelek 
nt Györgyrél azt kivánják Tobben" 

lünk hogy 
Sepsi-Sze 

i napilap a kis Lotto számokot nem 
hozza a mi nagy hiány az oly 
meza adni, hol a város táol csik i 

n, a Lott att, kér 
apji o eel t t nyitat 

zendan az előb bi betn huzott sSzomb n 
hekt Nözölni mé 

nk Töb 
barátaink e sor: 

mi olvi szempon 
igy a ki 

boldos 
a lutritál 

Brassó vármegye e alispánjá tót. 

14994/1893. 
a 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye 1893. lévi pót 

költségvetése valamnt 1894. évi költ- 
ségvetési előirány zata az állandó vá- 
lasztmány folyo hő ő an tartott ülésé. 
ben tárgyaltatván, 15 napi közszemlére 
kitenni határoztatott. 

Mi is azon megjegyzéssel hozatik 
köztudomásra, miszerint ezen költség- 
vetés fenti határidő alatt a hivatalos 
órákban a vármegye számvevőségénél 
betekinthető 

Brassó 

Sz 

1893. október T-én 
TOMPA SÁNDOR. 

1 1 anemmás 

ölmttegmek 

t
-
 

érje az igon érdekes Konyvelk és 
Kepeilk átjegyzékét iő kr. levélbélyeg beküldé- 
ne ett FiscHk s ársa 

kladó-in 
(145) 1--10 ta lamdka) 

a 
Med. univ. 

lakik o október otél: 



08-ik lap B R A 
0k zém 

„ALBHVA 
takarek- és bitelintézet 

BRASSOI FIOKTELEPE 
takarék-betéteket A%,%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 5%,%,-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig G*/,-os kölcsönöket ad, 

értékpapirokra és pénzértékekre az árlolyamuk 85%% -ig, 
memes érezekre és árukra , —3, értékig kölcsönöket ad 

F,"%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás mnélküil! és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindemféle bankszerü transakcióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvaron közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 

lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 
biztositja az E0UITABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- 

ében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

=lrodaihelyiség: Brassó, Főtér, Kádársor 22. 1-ső emelet, g 
Hivatalos orák:7/ z pénztári órák z- ig. 

242 

ssemozse 

Posta chedue- Giro-számla 
számla 

SOE sz. 

irybéra, elsőrendü, különleges erős 1 etvtonoó 4 Írt a postahordó 2.35 f 

örds.... 1 - ő, a 20 
középetős.s.. 1 3.50,, a 210 

Gör- anyoe, fogyatékban (szálkátlan) körülbelül 25 adag . postahordó 4 50 
Hering, csak középdarabok).. , 2 50 
Bismarck hering (szálkátlan) csipős mártással.. ; 210 
Legfinomabb sülthering, legjobb tengeri hal..... 1 210, 
Rollmops (herlngfaj) kb. 40-45 drb.. 1 2-10, 
Legfinomabb zsirhering beeczetezve, egoma és mustár-mártással 1 , 2-140, 
Angol Matjeshering, elsőrendü, 30-40 drb... 4 , 210 
Tornr zeleher in kb. 30—35 ... 1 , 2 10 

1 angol menárfézsal kb. 120-140 drb. 1 , 210 

oe Korona- en nia, csipős mártásban. ... 1 1.75 
Cristiániai Anchovs. valódi északi ek .... 1 , .75, 
ngolna orsóhal (sülve mártással). 1 , 2 75 

Scottina (kis csemegehering) kb. 83–100 drb......... 1 2. 75 
Sárdinia- -ajók, a Ihuile, legjobb minőség 9 nagy vagy 16 kis doboz . egy postacsomag 450 
Étvágy-Sild. (csemege-hening- anchovis) szálkátlan.... 4 50 

Brabanti ajók, 1890 iki, legjobb minőségü......... 1 postahordó 6:20 

klbingi orsókal, (igen tartós) ........... 1 postahordó 4240, 
Kieli küszhal, 1 ládika 160-200 darab 1 foriat 20 kr., 2 ládikás postacsomag 1 75 
Kieli füstölt arny kb. 40-45 drb...... 1 posta-láda 1 50 

azacz-hering, nagy, kövér, füstölt (igen tarrós).... ; 2.25 
Angolna, füstölt (tüzve) legfinomabb áru. .... 750 
Toram fséglétány razarz (ujd.) 4 doboz átvételénél ráadásul 15–20 kelyéne dobozonkint 425 , 

alkaviár, szürke, nagyszemü, igen enyhe........ Ekiló 3.75 , 
közepesszemü árlu. 1 kiló 3.25 

Álased-kaviár (ujdonság) Astrachan-izüu........ 1 kiló 3 75 , 
Friss s kezere halak, tengem csukák, szómiv sib.. 1 postaláda 

s Ő F ŐÖ D IE. 

Van szerencsénk tisztelettel jelenteni, hogy ujon épitett 

3 DERESTYEI SÖR-FŐZDÉNK 
által készitett sört 

KK vasárnap, október hó 15.-én 

„UZELLfEtE FOZES 
név alatt fere r -e fogjuk hozni 

sSörünk a nevezeit naptál kezdve ki fog máretni 
a Fleischer M. és Te nlak vendéglőjében, Kapu-utcza; 

a Forkert Gusztáv ur vendéglőjében, Kertsch-villa; 

a városi sörházban, Kapu-utcza; 

az ujon berendezett tanácsházpinczében ; 

a Geist János ur Czell féle vendéglőjében, Fekete-utcza ; 

a Jeremiás György urv endéglőjében, Vasut-utcza ; 

a Depner György ur vendéglőjében, Len-sor; 

a ,Réczéhez" czimzett vendéglőben, Bolgárszeg Katalin utcza ; 

a erestyében Stotz János és Kádár uraknál, valamint 

a Barczaság legtöbb községi korcsmájában. 
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Midőn a t. cz. közönséget biztositjuk, hogy mindig csak 
teljesen érett, tisztult és legjobb minőségü sört fogunk elárusitásra 
forgalomba hozni, kérjük vállalatunk szives támogatását és ajánl- 

juk magunkat mély nisztelettel CZELL ERIGYES és FlAI. 
„C-I--fele fomzeées". 
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Brassói Arucsapnok koprlátolt felelősségű szövetkezet. 

Meghivas 

a hétfőn, folyó 1893. évi október hó 16-án délután 4 órakor 
a városi tanacshaáaz terméeéeben 

tartandó 

KÖZGYűŰLÉSRE. 

TNAPIEND : 

A helybeli kereskedelmi és iparkamara átirata a magas keres- 
Fetlelemúsyi miniszterium részéről engedélyezett segélyt illetőleg. 

2. A szövetkezet felszámolása iránti tárgyalás. 
3. Felügyelő bizottság választása. 
4. Az igazgató tanács ujonválasztása. (Az alapszabályok értelmében 

az ez idő szer tagok fele kilép, de ujra választható.) 
. Szabad inditványok. 

A brassói árucsarnok 

korlátolt felelősségü zővetkezek 
i - s 

L GUszdV, elnök. 

Szallodai jelemtés! 
Tisztelettel jelentjük a nagy- 

érdemü közönségnek, miszerint ed- 
dig bérbe kiadott 

„Central Nro 1- 
szállodánkat Brassóban f. 1893. 
október hó 1-étől fogva ismét sa- 
ját kezelésünkbe vettük át s fogjuk 
tovább vezetni. 

Különös figyelembe ajánljuk 
ujonnan berendezett 

VENDÉGSZOgÁNKAT 
s midőn hangsulyozni kivánjuk, 
hogy feladatunkká tüztük ki, mi- 
ként kitünő étkek és tiszta, jó 

borok, valamint figyelmes kiszol- 
gálás és mérsékelt árak által a 
n. é. közönség megelégedését hi- 
vivni, – kérjük a szives látoga- 
tást s maradtunk tisztelettel 

Ludwig Ferencz és fia Viktor g
e
n
t
r
a
l
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e
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szállodatulajdonosok. 

CEVTHAL Vro 
Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közmüűvelődés nyomda — Bernstein Márk. 


